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Главная головная боль всех принцесс – выгодное замужество, — докатилась
и до меня. Но я решила поступить нестандартно и выбрать жениха, которого
никто потом не сможет найти. В детстве мне нравилась сказка про драконицу-
Золушку, поэтому решила действовать по её сюжету. Только место Золушки
у меня займёт поварёнок. Он хоть и потомок могущественной драконьей
королевской династии, но беден и вынужден работать на дворцовой кухне.
Обнищавший дракон мечтает сесть на трон? Пусть мечтает! Я обведу его
вокруг коготочка. И получат королевские следопыты задачку по ловле
пропавшего жениха, мои родители — сводки о его безуспешном поиске,
поварёнок — полный облом. Я же обрету вожделенную свободу!
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Любовь Чаро
Принц – Золушка

 
ГЛАВА 1

 
Всегда считала себя стройняшкой, но сейчас у меня появились некоторые сомнения. Я

кралась по коридору хозяйственной пристройки при дворце, и старые доски зримо прогиба-
лись под моим весом. Мало того, они ещё и скрипели в самый неподходящий момент – именно
тогда, когда кто-то проходил мимо. Простенькое заклинание купола невидимости – достаточ-
ная защита от тех, кто не владеет магией. А вот звукоизоляция мне, увы, не давалась. Я успо-
каивала себя тем, что волнуюсь напрасно: снующие по коридору слуги всецело поглощены
работой, им не до ходящих ходуном досок. Кроме слуг никто по этому коридору проходить не
должен был, значит, маг здесь только я.

Не веря собственному счастью, я благополучно добралась до кухни. Вкусно поесть все
драконы любили, поэтому в нашем замке она была почти так же велика, как бальный зал. Дву-
створчатые двери были распахнуты настежь, и я спокойно вошла внутрь. Облюбовав местечко
за мешками с какой-то крупой, стала наблюдать.

Подумать только! Я, единственная дочь правителей Дарвузского королевства драконов,
вынуждена искать себе возлюбленного на кухне! А всё из-за того, что моим родителям, чтоб
им тролль хвосты отдавил, взбрело в голову срочно выдать меня замуж. Завтра состоится бал,
на который будут допущены только принцы и принцессы. Это грандиозные смотрины женихов
для меня. Отец пригрозил, что если я не выберу себе жениха на этом балу, то он запрет меня
в самой высокой башне, пока не образумлюсь.

Мой план был возмутительно дерзок. Идею для него я почерпнула из детской сказки
про сиротку по имени Золушка. Фея-крёстная помогла ей создать образ стильной красотки и
отправила на бал, где та влюбила в себя принца-дракона.

Я придумала сделать то же самое, только наоборот.
По сказке принцессу-беглянку искали везде, кроме кухни собственного замка, где та и

работала посудомойкой. Я в сказки не верила, но некоторые моменты показались мне логич-
ными, вот я и решила высмотреть здесь какого-нибудь парня и создать ему подходящий для
принца образ. Прикрывшись амулетом изменения внешности, я представлюсь феей-крёстной
одному из поваров, а когда он окажется на балу, затанцую бедолагу так, что все решат, будто я
влюбилась. Потом дам ему сбежать в свою каморку и объявлю, что выбрала в мужья прекрас-
ного незнакомца, с которым танцевала весь вечер. Король и королева, конечно, обрадуются
и прикажут выяснить личность принца. Но их постигнет неудача. Никому и в голову не при-
дет искать «принца» на кухне в собственном замке. Повар тоже себя не выдаст – поймет, что
разоблачение будет грозить не свадьбой, а плахой. Так что королевские сыщики будут долго и
безрезультатно рыскать по всем королевствам в поисках несуществующего принца.

Сначала я в целом оценила внешность мужской половины работников кухни. Большая
часть была не в моём вкусе из-за полноты. Мне-то, конечно, без разницы, с кем один вечер
потанцевать, но родители в курсе, что я люблю жилистых мужчин, а значит, придётся выбирать
среди таких. Высокий, голубоглазый главный повар мне приглянулся, но, увы, он слишком
привык командовать и с ним каши не сваришь.

– Добавь в суп травы, – резко крикнул он.
Подчинённый с благородной горбинкой на носу бросился исполнять приказ. Кастрюля с

варевом стояла неподалёку от меня, и когда в неё насыпали трав, я с удовольствием втянула
пряный аромат. Пропущенный обед давал о себе знать.
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Может, стянуть что-нибудь и заточить, пока высматриваю жениха? Да ну, нет. Мне только
слухов не хватало о том, что с кухни продукты исчезали или, что ещё хуже, еда откусывалась
невидимым объектом прямо на глазах у изумлённых зрителей.

Я так не хотела делать то, что задумала! Поэтому искала любой предлог, лишь бы оття-
нуть необходимость выбора жениха.

Золина, смотри, давай, тебе нужен жених! – мысленно отдала себе приказ.
Высокий мускулистый парень таскал кастрюли по кухне. Я оценила бугрившиеся

бицепсы и мужественный взгляд карих глаз. Эх, жаль, причёсок под поварскими колпаками
ни у кого не видно!

Грохнув на плиту тяжёлую ношу, кареглазый в сердцах выругался. Мне даже нехорошо
стало. Нет, слишком злой, не надо мне такого. Я принялась наблюдать за парнем, что ловко
резал овощи. Невысокий, примерно моего роста, он выглядел добродушным. Симпатичную
мордашку портила недельная небритость. Мне его ещё брить, что ли? Ну уж нет. Я тряхнула
головой, и мой взгляд вновь заметался по кухне.

Красивая девушка флиртовала со статным парнем. Он стоял ко мне спиной, и я могла
оценить лишь широкий разворот плеч и хорошую осанку.

Выправка, точно, как я об этом забыла! Мне категорически не подойдёт сутулый юнец –
принц без королевской осанки будет выглядеть подозрительно.

– Что ты делаешь в свой выходной? – поинтересовалась красотка, кокетливо прикусывая
пухлую нижнюю губу.

Её собеседник методично помешивал что-то и не спешил с ответом.
–  Орландо! Не делай вид, что эта гномья каша тебе интереснее, чем я!  – вспылила

девушка.
– Я и не делаю, – хладнокровно ответил стройный мужчина приятным глубоким голосом.
Красавица вспыхнула и пошла багровыми пятнами.
– Конечно, тебе же мальчиков подавай!
Она резко развернулась на каблуках и процокала в противоположную сторону кухни.
«Пожалуйста-пожалуйста, окажись не слишком страшненьким!» – мысленно взмолилась

я, сверля прямую широкую спину взглядом. Заметила, что у парня густые ухоженные волосы –
из-под поварского колпака виднелся тугой хвост каштанового цвета. В диаметре он был с мой
кулак, я даже позавидовала такой густоте. У меня самой были золотисто-платиновые хрупкие
пряди. Резинки им категорически противопоказаны. Да и расчёсывать приходилось осторожно
– одно неверное движение, и мы с моими волосами навсегда теряли друг друга. По праздникам
я просила завивать мне локоны, чтобы хоть как-то создать видимость объёма.

Чем дольше я наблюдала за Орландо, тем лучше понимала, что нашла идеального кан-
дидата на роль подставного жениха. Почти идеального. Мне бы ещё его лицо увидеть. Ну не
может быть, чтобы мне так легко удалось найти то, что ищу. Наверняка у него есть какой-
нибудь явный недостаток. Слишком уж он мне понравился, хотя я ещё даже не видела лица.
Воображение рисовало одноглазого усача с уродующим его шрамом.

Да, оптимизмом я никогда не могла похвастаться.
Я ждала, ждала, а объект всё никак не поворачивался. Время закончилось. Если немед-

ленно не вернусь – моё отсутствие обнаружат и кинутся искать.
Я аккуратно выскользнула в коридор. У меня было имя кандидата. Редкое, надо сказать.

Орландо, хм… Зная его имя, да с моими возможностями, организовать тайную встречу проще
простого. Я мысленно просчитывала дальнейшие действия и так увлеклась, что забыла об осто-
рожности.

– Кто здесь? – раздался за спиной понравившийся мне голос.
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Я подпрыгнула от неожиданности, а мужчина бросился точно туда, где я находилась,
и схватил. От моего купола невидимости не осталось и следа – тот, кто сейчас одной рукой
прижимал меня к себе, а другой удерживал мои запястья, был умелым магом.

Драконий хвост! Устраивать разборки там, где меня вот-вот могут увидеть? Купол-то моя
жертва, ой, пардон, без пяти минут жених, развеял. Первый же проходящий слуга поспешит
обо всём доложить королеве. Объясняться с мамой ой как не хотелось, поэтому я кивнула на
ближайшую дверь. К счастью, он понял меня верно и через минуту мы закрылись в кладовке
с мукой. Оставаться наедине с поваром я не боялась, напротив, мне не терпелось посмотреть
как поведёт себя выбранный мной жених дальше. В конце концов, зачем откладывать разоча-
рование в мужчине на потом, если можно узнать его получше прямо сейчас?
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ГЛАВА 2

 
Пыль, смешанная с мукой, назойливо лезла в нос, и пока я старалась не расчихаться,

поварёнок (ну или кем он там на кухне числился) нашёл меня в темноте и бесцеремонно при-
жал к себе.

– Попалась, воровка! – раздался его хриплый голос.
Ха! Это ты попался, Золушок! – подумала я, и щёлкнув пальцами, зажгла магический

светлячок у себя над головой.
– Ослепила!
Мой светлячок отлетел назад, причём без моего участия. Теперь свет бил мне прямо в

глаза, в то время как мой спутник оказался к нему спиной.
– Да, я ослепительна, знаю, – кокетливо ответила я мужчине и упёрлась ладошками в

мускулистую грудь. – Что застыл? Не видишь? Перед тобой принцесса. Пусти меня уже! – Я
хотела добавить оскорбительное слово, но вовремя прикусила язык. Мне нужно подружиться
с поварёнком, а не настроить его против себя. – И между прочим, попался здесь ты.

Прежде чем приступить к рассказу о планах, я запрокинула голову. Хотела оценить,
насколько сногсшибательный эффект произвела моя речь, – и зависла. У мужчины были дра-
коньи глаза. Только наши зрачки способны так вытягиваться и гореть изумрудным огнём. От
неожиданности я икнула.

А этот гад чешуйчатый улыбался! И улыбка у него была такая головокружительная!
И слишком правильные черты лица! Никогда не видела, чтобы губы мужчины выглядели
настолько чувственными просто оттого, что выражали радость.

– И всё-таки это ты попалась, Золи! – Его голос звучал как музыка, настолько низким
и глубоким он был. Если бы ещё он не сократил до неприличия моё имя, я бы нашла его
почти приятным молодым человеком. – Здесь только мы вдвоём, и пока я не захочу, ты не
сможешь вернуться. Как думаешь, чем может заняться беглый дракон с попавшей к нему в
руки самочкой?

Я беспомощно открыла рот, чтобы через секунду снова закрыть. От шока у меня про-
пал голос. А этот поварёнок-дракон опустил взгляд на мои губы, и его глаза засветились ещё
сильнее, а ладони на моей талии заметно нагрелись. За время нашей беседы он не только не
ослабил хватку, а, напротив, сократил расстояние между нами.

– Мамочка! Караул! Спасите! Принцессу девственности лишают! – голос вернулся так
же внезапно, как и потерялся.

Мужчина приподнял изящную бровь и отступил на шаг назад. Руки он убрал не сразу –
сначала убедился, что я уверенно стою на ногах.

– Очень надо! Давай так, Золи, ты не видела меня, я не видел тебя. Ты сейчас вернёшься
во дворец к своим балам, торжественным банкетам и урокам того как быть послушной прин-
цессой. Последнему рекомендую уделить особое внимание.

Не знаю, что на меня нашло. Наверное, отчаяние. Я просто осознала, что вот-вот упущу
идеального кандидата для моей интриги, и что было сил вцепилась в его руку, практически
повиснув на ней.

– Господин дракон, – сбивчиво зашептала я, – умоляю, помогите мне! Само провидение
послало вас ко мне! Никто не сможет стать лучшим женихом для меня, чем вы!

Поварёнок замер. Кажется, я смогла его удивить.
– Кем, простите?! – От избытка чувств он даже перешёл на вы, хотя до этого беззастен-

чиво тыкал.
– Женихом, – повторила я, суетливо расправляя складки на пышной юбке.
– Женихом тебе? Принцессе? – уточнил он.
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Я невольно залюбовалась тем, как лучатся ехидством ставшие обычными тёмно-карие
глаза.

– Да.
Дракон небрежно взял мое лицо за подбородок и заставил запрокинуть голову. Теперь

от его проницательного взгляда было не спрятаться, но очень хотелось.
– Золи, ты каких травок на кухне нанюхалась? – хрипло поинтересовался он, отчего-то

внимательно рассматривая мои губы.
Этот тип смущал и раздражал одновременно. Хотелось и спрятать глаза, и двинуть ему

по самодовольной физиономии.
– Ты что? Совсем нюх потерял?! Перед тобой принцесса! Да если я прикажу, тебя казнят

без разговоров!
Я слегка прикусила себе язык. Досадно, что не смогла сдержаться: последняя фраза меня

к цели точно не приблизила.
Орландо прижал меня к себе сильными руками и наклонился к моей шее. Его горячее

дыхание обожгло чувствительную кожу, и отчего-то стало томительно – сладко. Все мои тре-
воги отошли на второй план, я блаженствовала от его близости.

Да что это со мной?! Может и правда какие-то не те специи вдохнула?!
Он резко отстранил меня, и взяв за плечи, развернул лицом к стене.
– Нет! Нюх при мне. Я чувствую запах твоего желания, поэтому открывай этот пыльный

проход и беги. Считаю до пяти. Раз! Два!
Я попыталась развернуться, но он не позволил.
– Не буду! Я еще, между прочим, с тобой не закончила!
Сказав это, я воинственно сложила руки на груди.
– Три! – севшим голосом пророкотал Орландо за моей спиной.
Однако, отпускать так просто идеального кандидата я не хотела, и поэтому колебалась.
– Четыре!
Дракон прижал меня спиной к себе, и я почувствовала, как он возбуждён.
Сама не заметила, как открыла проход и со скоростью ветра бросилась по коридору в

свои апартаменты.
– Да ну всё это! Я на такое не подписывалась! Найду кандидата попокладистее.
Я прижалась к холодной стене, пытаясь охладить внутренний жар, распаленный этим

странным поварёнком.
Через несколько минут пришла королева-мать и рассказала, что они с отцом идут

навстречу моему желанию и устраивают не просто бал, а бал-маскарад. Но едва я выдохнула с
облегчением, как она добавила, что все гости будут проходить через артефакт драконьей силы.

Едва родительница ушла, я схватила палетку с тенями и с силой швырнула в стену. Коли-
чество кандидатов сузилось до единственного. Придётся идти, упрашивать поварёнка пойти
на бал. Другого дракона у нас в слугах случайно не завалялось. Во всяком случае, я о таком не
слышала. Одно то, что Орландо оказался в числе прислуги, иначе как чудом не назовёшь.
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ГЛАВА 3

 
Хорошо быть принцессой процветающего королевства: в  нашей сокровищнице каких

только артефактов нет, что уж говорить о драгоценностях! Взяв нужную вещь, я настроила её
на поиск по отпечаткам, которые поварёнок-дракон оставил на моём платье (и не только). Сле-
дуя за указателем, ожидаемо забрела в крыло для слуг, прошла через весь коридор и поднялась
по хлипкой лестнице на чердак. Там, среди груды забытых вещей и обнаружился уголок того
несчастного, которому предстоит стать моим фиктивным женихом.

На часть чердака был накинут защитный барьер. О! Да, наш поварёнок не жалует неждан-
ных гостей. Я оценила сложность магического плетения. За барьером в пыли и бедламе стояла
кровать, на которой спал Орландо. Снять защиту я не смогла, но это было и необязательно.
Папочка установил на меня столько защиты, что целая армия боевых магов не пробьёт.

Зажмурившись, я пошла вперёд. Наконец наткнулась на что-то. Открыв глаза, увидела,
что это пустая застеленная кровать.

«Вот так скорость! Пока я шла, он успел проснуться и расстелить на тщательно расправ-
ленном одеяле покрывало? – Я в недоумении огляделась вокруг. – А ещё помыл полы, расста-
вил мебель, заполнил шкаф книгами? Так, стоп! Откуда у поварёнка книги? Такая роскошь
не каждому аристократу доступна!»

Ясно было лишь одно – защитный экран создавал иллюзию беспорядка, а на самом деле
тут царила такая чистота, что мне захотелось здесь жить. Хотя по поводу жить я, конечно,
преувеличила, но эстетика места и правда радовала глаз.

– Опять ты! – раздался за моей спиной рык Орландо.
Испуганно подпрыгнув, я обернулась.
– И тебе доброго вечера, – напомнила я о вежливости. – Раз не хочешь быть моим фик-

тивным женихом, то можешь просто потанцевать со мной на балу. Считай, что до тебя снизо-
шла фея-крёстная, чтобы помочь попасть за завтрашний бал.

Это было не совсем то, что я собиралась произнести. Точнее, вообще не то. Я смотрела в
его тёмные глаза и забывала, что хотела сказать. Похоже, цвет горького шоколада плохо влияет
на мои мыслительные способности.

– А я передумал, – сверкая белоснежной улыбкой, заявил Орландо. – Вот женюсь на тебе
и стану королём.

«Вот это поворот!» – прозвучал в моей голове ехидный голос второй ипостаси.
– Да, и лишишься головы за такую дерзость, – парировала я, стараясь держать лицо. На

самом деле нахальная поза поварёнка и его высокомерный тон были для меня, как удар под
дых. Мерзкий дракон угадал мой самый большой страх: больше всего меня пугали узы брака
с нелюбимым мужчиной.

– А может, нет? Выйдешь за меня, Золинда Фендих Импатсиа?
Серьёзная интонация просто убивала. Чего он добивается?! Хочет, чтобы я убежала и

больше за драконью версту к нему не приближалась? Едва подумала, как нашла ответ – а ведь
хочет! Ещё как хочет от меня избавиться. Нет, дракон, твоё сверхзащищённое пристанище
сегодня облюбовала птица-обломинго в моём лице.

– Нет. Нет. Нет! Сколько раз мне повторить?
Орландо выдохнул. Видимо, сам боялся, что соглашусь. Он уже увидел мой жуткий

характер во всей красе, и теперь мне предстояла непростая задача – убедить его пойти на этот
драконий бал.

Некоторое время мы стояли молча, сверля друг друга ненавидящими взглядами.
– Постой, ты хочешь сказать, что решила сделать фиктивным женихом прислугу? – пер-

вым нарушил молчание дракон.
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Я кивнула.
– Всего на один вечер. Тебе только и нужно, что прийти на бал, потанцевать со мной и

уйти в закат. Родители хотят меня спровадить замуж. Я… эм-м… немного их достала. Они
будут искать принца, которого я выбрала. Но никогда не догадаются заглянуть на кухню. От
такой потери я уйду в глубокую депрессию и неадекват, и выкрою себе ещё несколько лет
свободы.

Я ожидала вопросов на тему «неужели не хочется замуж?», но Орландо удивил.
– А ты подумала о том, что прислуга не умеет танцевать?
Упс! – мысленно озадачилась я. – Но он же умеет? Да?
Озвучить свой вопрос я не успела, мне накидали новых.
– А что наденет твой фиктивный жених? Как простолюдин сможет общаться на балу с

другими гостями? Или ты собралась преподать ему ускоренный курс молодого принца?
Он был совершенно прав. Моя затея не имела смысла.
– Это провал, – прошептала я, хватаясь за голову двумя руками. На меня обрушилось

ощущение полной безысходности и по щекам покатились неудержимые слёзы.
– Ну ладно, не плачь. – Он быстро оказался рядом и смахнул влагу со щеки. – Пойду я с

тобой на твой бал. Тебе повезло, мой отец когда-то давно был королём Эрицкого королевства.
Признаться, я подозревала, что он не из простых, но чтобы принц? К этому я оказалась

не готова.
– Так ты сын Альбо, того самого, которого сверг с престола справедливый Генриф?
Историю я учила, и потому знала, что происходило в известном королевстве.
Дракон молча кивнул. Похоже, везение было на моей стороне! Я окинула Орландо Альбо

внимательным взглядом. Тёмно-карие глаза, блестящие каштановые волосы чуть ниже плеч,
стянутые кожаным шнурком в хвост. Точёные черты лица, острые скулы, чувственные губы и
насмешливый взгляд. Он возвышался надо мной, хотя я и сама была довольно высокая. Впро-
чем, дело не только в росте: Золушок как-то умудрялся занимать много места, хотя был скорее
жилистым, чем мускулистым. Как есть классический образец принца, только переодеть надо.

– Е-е-е-е! – преувеличенно бодро протянула я. – Тогда пойдём скорее на центральную
торговую улицу, купим тебе наряд!

Орландо отступил на шаг назад.
– Нет.
Он сделал пасс рукой. Я ощутила, как мою внешность прикрыла иллюзия, и подошла к

висевшему у Орландо на стене зеркалу, чтобы оценить новый вид. Оттуда на меня смотрела
плечистая девушка с грубыми от работы руками и обветренным красным лицом. Все участки
тела, не скрытые одеждой служанки, покрывали татуировки. Я чуть в обморок не упала, когда
увидела такую «красоту».

– Это ещё что такое?
На мой вопрос Альбо протянул руку и погладил узор на предплечье в виде райских птиц.

Он нарушил приличия, но я решила, что лучше сильно не возмущаться, иначе спугну того
единственного, кто способен помочь.

Пальцы дракона были горячими, и я ощущала их прикосновения, даже когда он пере-
ходил ниже. Сердце застучало быстрее, захотелось куда-нибудь присесть – или прижаться к
мужчине, дивно пахнущему сладкой сдобой, с едва уловимыми нотками корицы. Для опоры,
и только для этого.

– Такие узоры умеют делать даже маги-самоучки, – тихо, почти шёпотом, сообщил он
мне. – Простой народ любит украшать себя ими. Это верный способ, чтобы в тебе не заподо-
зрили принцессу.

Разумно. Только тогда пусть и он такую же живопись на себе изобразит, а я оценю и
посмеюсь.
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– Давай теперь сам преображайся. – Я слегка толкнула Орландо и сделала попытку осво-
бодиться.

Мою руку он отпустил, но тут же поймал обратно, переплёл наши пальцы и прижал к
груди. Даже сквозь слои грубой одежды я почувствовала, как колотится его сердце. Это было
удивительно, потому что дракон хранил на диво безмятежный вид.

– А мне не надо, – ухмыльнулся мой Золушок, – Мы идём ко мне домой. У меня там
только отец, мачеха и сводные братья. Все свои. Если поторопимся, то есть шанс никого из
них не встретить.

Какой всё-таки у него мелодичный, звучный голос! Такой обычно бывает у тех, кто про-
фессионально занимается пением. Последнее не входило в обязательную программу подго-
товки королевских отпрысков, в отличие от танцев. Да, кстати, мне нужно помнить, что он
только со мной должен танцевать, – напомнила я себе и проглотила готовое было сорваться
возмущение. То, что Альбо идёт со мной на бал – это главное, и ссориться нам никак нельзя.
От того, сможем ли мы найти общий язык, зависит ни много ни мало, моя свобода.

Увы, но запасного плана у меня не было. Либо я молчу и не возникаю, либо без вариан-
тов, оказываюсь замужем за алчным прЫнцем, из тех неудачников, кому не светит унаследо-
вать престол. Быстро захотеть на мне жениться могут только из корысти, ведь я единственная
наследница, а в любовь с первого взгляда я не верю.

Пока уговаривала себя не поднимать бунт бессмысленный и беспощадный, Орландо
активировал портал и перенёс нас внутрь обветшалого жилища. Я обвела взглядом потемнев-
шие от времени доски. Увидев единственное окно, бросилась к нему: нужно было понять, куда
меня занесло.

Узкая грязная улица, лачуги по обе стороны от дороги, бедно одетые люди, спешащие
по своим делам. Я отыскала взглядом запылённый вымпел Дарвуза. Фух, я всё-таки в своём
родном королевстве, а не в далёком Эрицке, откуда изгнали моего Золушка.
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ГЛАВА 4

 
Через пару минут я уже рассматривала дорогой камзол, рубашку и брюки. Со слов

Орландо, наряд ему сшили еще тогда, когда на трон он мог только ползком забираться. Камзол
и всё к нему прилагающееся было зачаровано и подстраивалось под размер владельца. Сейчас,
когда я убедилась, что мой Золушок будет блистать на балу в подобающей случаю одежде,
можно было и возвращаться.

– Наряд что надо, – сказала я, гладя причудливую вышивку на камзоле. – А теперь верни
меня обратно во дворец. Тут мне больше делать нечего.

Я положила вещи на круглый столик и встала.
– Не так быстро. Сначала ты поможешь мне вспомнить, как танцуются эти ваши коро-

левские танцы. Когда отца изгнали, я был ребёнком и слегка подзабыл то, чему меня учили.
Речь Орландо, плавная и словно мурлыкающая, обволакивала и околдовывала. Он, навер-

ное, одной своей бархатистой интонацией может заставить других делать то, что ему выгодно.
Я помотала головой, сбрасывая наваждение.

Прийти в себя помогла скрипнувшая дверь. В гостиную вошли двое мужчин. Один, пре-
клонных лет, едва держался на ногах. Второй, крепкого вида и с длинной темной бородой,
тащил его на себе. В нос ударил запах алкоголя. Не того дорогого вина, что подавали у нас по
праздникам во дворце, а спирта, которым служанки протирали некоторые вещи.

Альбо взял со стола наряд и сунул его мне в руки со словами:
– На, погладь, пока я отца к себе провожу.
Это было грубо. Он приказал с таким видом, будто я его служанка. Мне пришлось бук-

вально прикусить себе язык, чтобы не нагрубить. Нельзя. Он мне нужен.
Я села на стул и принялась вспоминать нужное заклинание, а мой Золушок пошёл к

мужчинам.
– Всё, Шифор, дальше я сам. Спасибо, что снова привёл отца. Вот держи.
Из рук дракона перекочевало несколько серебряных монеток к тому, кого он назвал

Шифором.
Орландо подхватил отца. Освободившийся от ноши бородатый мужчина уставился на

меня.
– Смотрю, служанку себе нанял. Рад, что ты там, на королевской кухне, зарабатываешь

всё больше и больше. Если что ещё понадобится, обращайся. Двери моего трактира всегда
открыты для тебя.

Трактирщик ушёл, оставив нас втроём.
– О! Как у меня болит голова! – простонал пожилой пьяница. – Сынок, помоги скорее.
Мой Золушок сплёл свободной рукой заклинание и, судя по тому, как глаза отца враз

приобрели осмысленное выражение, ему удалось нейтрализовать воздействие алкоголя. Какой
у меня жених! Просто находка. Можно не бояться похмелья и пить, сколько захочешь. На
самом деле я, конечно, не собиралась за него замуж, просто прониклась его способностями к
целительской магии! Дракон и целитель – редкое сочетание.

– Сын, смотрю, не зря я запрещал тебе продавать парадный наряд! Я знал, что придёт
день, и ты вернёшь всё то, что отняла эта мразь…

Договорить пламенную речь протрезвевшему отцу сын не дал: накинул на него усыпля-
ющие чары и, водрузив на плечо, скрылся в одной из комнат. Через минуту вернулся.

– Всё, теперь в течение пары часов нам точно никто не помешает. Братья и Женевьева
сегодня на дне рождения у родственников и раньше десяти не вернутся.

Он забрал у меня костюм. Я была так увлечена происходящим у двери, что вместо раз-
глаживания сделала что-то другое. Теперь вещи выглядели так, словно их пожевали и выплю-
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нули. Мой труд дракон никак не прокомментировал и, сделав едва заметный пасс, заставил
наряд выглядеть идеально.

Я поперхнулась воздухом от негодования: выходит, он мог легко сам всё отгладить, а не
приказывать мне!

Альбо протянул руку и провёл кончиками длинных пальцев по моему нахмуренному лбу.
Выглядел гад при этом раздражающе довольным.

– Не сердись, Золи. Как ещё я мог обратиться к девушке в облике служанки, находящейся
в моём доме? Это единственный неподозрительный вариант.

Я перехватила его руку и отвела подальше от лица.
– Я и не сержусь. Давай танцевать, пока ещё кто-нибудь из твоих родственничков не

нагрянул. Как-то не горю желанием ещё и полы мыть для отведения подозрений.
Принц подал руку, и мы стали вспоминать, как надо танцевать. Точнее, он вспоминал, а

я-то и так всегда прекрасно умела это делать.
Сначала у поварёнка получалось не очень, но спустя час я заметила, что практика достав-

ляет Орландо явное удовольствие. Даже слишком явное.
Нет, так дело не пойдёт, – я остановилась, скосив глаза туда, где отчётливо проявился

признак симпатии. – Я не поняла, тебе что, нравятся татуированные маскулинные дамы?!
Дракон опустил голову, и глядя на меня исподлобья, довольным голосом ответил:
– Да, ты мне нравишься.
– Так я сейчас под иллюзией страшнее страшного.
Я хотела честного ответа, а не отмазок.
Дракон снова коснулся меня своими загребущими лапами и взял за руки.
– Для меня ничего не изменилось.
Это что он сейчас имел в виду: то, что я красивая, или то, что я страшная?
– Обещаю держать дистанцию лучше, – сказал Золушок, предлагая продолжить танец.
Мы вновь заскользили по старым доскам, выполняя разные элементы. Прогресс Орландо

был поразительным. Однако мне хотелось закрепить результат, и я не отпускала его, хотя он
и говорил, что пора возвращаться. Когда скрипучая дверь снова отворилась, я пожалела об
этом, но было поздно. На пороге дома стояли двое субтильных парней и жилистая дама очень
неприятной наружности. Нет, внешность у неё была вполне привлекательной, просто обижен-
ный взгляд и презрительно поджатые губы сразу отбивали желание продолжать знакомство.

– Это ещё что такое?! – фальцетом завопила женщина.
Я вцепилась в руку Орландо. Угроза разоблачения снова нависла надо мной. Дракон был

спокоен, как скала. Ничего не отвечая, он с невозмутимым видом открыл переход.
–  Смотрите, сбегает со своей тёткой!  – загоготал один из сводных братьев моего

Золушка. – Наш нелюдимый Орландо боится, что мы уведём его страхолюдину. Фу, ну и вкус…
Он ещё что-то говорил, но его слова оборвались, потому что мы переместились обратно

на чердак. Альбо прижал меня к себе и погладил по спине.
– Я прошу прощения за моих невоспитанных родственников. Спасибо за чудесный вечер.
Прежде, чем я придумала, что ответить, он отпустил меня и скрылся в переходе.
В крыле для слуг мне больше нечего было делать, поэтому я вернулась в свои покои.

Пешком, поскольку так играючи пользоваться телепортами, как это делал Орландо, я не могла
– банально не хватало сил.
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ГЛАВА 5

 
После будоражащих событий сна не было ни в одном глазу, и я пошла прогуляться в оран-

жерею. Среди экзотических цветов мне особенно хорошо думалось, а больше всего я любила
меморисы. Они пахли морским ветром и радовали глаз плавными переходами от голубого к
синему. Расположившись в той части, где они росли, я закрыла глаза и представила себя на
море. Родина Орландо стоит на морском побережье, а вот от нас до моря не один переход надо
совершить.

Дракон сильный маг, а значит, не может настолько нуждаться в деньгах, чтобы работать
поварёнком. Да он легко мог бы жить отдельно от своей чокнутой семейки! Я хоть и не очень
хорошо знала, что у него на уме, но даже моих знаний было достаточно, чтобы сделать неуте-
шительные выводы – сын Альбо что-то задумал.

Я понюхала цветок, не срывая: такую красоту жалко портить. И в этот момент меня оза-
рила догадка! Ну конечно, драконы любят сокровища! Он просто хочет ограбить нашу сокро-
вищницу! Я читала много детективов, и там часто рассказывалось, как преступник внедрялся,
например, в музей смотрителем, чтобы разузнать всё об его охране.

Я хлопнула себя ладонью по лбу. Да как я сразу не догадалась! То-то он так легко согла-
сился идти на бал. Там же рядом сокровищница. И пока все будут заняты праздником, он
сдраконит все наши драгоценности.

Радость от понимания сменилась злостью. Вот же мерзкий поварёнок! Золушок недоде-
ланный! Он что, решил, что раз я принцесса, то мне можно все мозги мукой запудрить?!

Я выпрямилась, от души попинала валявшиеся на тропинке сухие листья, вышла из оран-
жереи, и громко впечатывая каблуки в мраморный пол, отправилась в свои апартаменты. Сев
за привычный стол, где проводила много часов за изучением книг, схватила самописное перо
и яростно настрочила приказ. По нему все сокровища в срочном порядке отправлялись к юве-
лирам на чистку. Причину долго искать не пришлось – нужно же навести блеск, чтобы произ-
вести впечатление на того, кого я выберу женихом. К свадьбе всё должно сиять. Именно так я
и закончила рукопись, а после помчалась к отцу за подписью.

Перед самой дверью затормозила: вспомнила, что Орландо изменил мою внешность. Вот
отец перепугается, если я к нему в таком виде ворвусь! Тревогу поднимет, да ещё и запустит
каким-нибудь обездвиживающим заклинанием. Буду потом с помощью моргания доказывать,
что я не подосланная убийца, а его дочь.

Я создала зеркальную поверхность на стене и оценила свой вид. Всё было в порядке.
Память услужливо подсунула картинку того, как дракон гладил меня перед тем, как уйти.
Теперь поняла – он снимал иллюзию.

Перед дверью я послала отцу запрос на разрешение войти. Мой отец, король Эдуард,
окружил себя ритуалами и страшно злился, когда кто-либо их нарушал. Ответ пришёл поло-
жительный. Мы редко общались, и поэтому родитель знал, что раз прошусь на аудиенцию,
значит, что-то серьёзное.

Я вошла в рабочий кабинет. Его величество Эдуард Фендих Импатсиа был не один. В
креслах расположись несколько его верных слуг и соратников по любимому развлечению –
охоте на крупную дичь. Собственно, поэтому я и виделась с ним так редко. Он всё время про-
водил на охоте. Управление королевством отец возложил на супругу, Джейн Фендих Импатсиа.
Моя мать правила королевством железной рукой и все умела предусмотреть, даже из засухи и
неурожая умудрялась извлечь прибыль. О методах, которыми она это делала, я предпочитала
не знать – моя психика такого не выдерживала. Признаться, я с ужасом думала, что однажды
и мне придётся стать королевой. К этому моменту я готовилась сбежать. Увольте, но так, как
она, я не могу и не хочу. Ни за что!
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– Дочь, что ты стоишь столбом? Говори, чего тебе? Не видишь, я занят!
Его величество быстро терял терпение.
Я опустила глаза и протянула документ, открытый там, где ставится подпись.
– Раз я скоро выхожу замуж, мне требуется обновить гардероб. Здесь я изложила смету,

чего и сколько нужно приобрести.
Отец благосклонно улыбнулся и, поставив закорючку, заверил её зачарованной королев-

ской печатью.
– Вот это другое дело! – воскликнул он, протягивая мне подписанный приказ. – Я рад,

что ты наконец образумилась. А то одна ерунда в голове была!
Ерундой Эдуард Фендих Импатсиа называл моё увлечение науками и любовь к чтению.

Что поделать, для принцесс есть свой кодекс, что хорошо и что плохо. Зачастую я вела себя
так, что с неизменным успехом попадала в ту крайность, где плохо, совсем плохо.

Я поблагодарила и вышла из кабинета. Оказавшись в коридоре, прислонилась к стене.
От волнения коленки подрагивали, а ноги отказывались держать. Я впервые так беспардонно
врала. Ладно, отец скоро уедет на очередную многонедельную охоту, но мать… Она точно
будет орать, когда узнает. И всё же это лучше, чем если бы из-за меня нашу сокровищницу
ограбил какой-то обнищавший принц.
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ГЛАВА 6

 
Хорошее утро начинается днём. Измучившись сомнениями и раздумьями, я заснула

лишь на рассвете. Когда утром пришла горничная, я отпустила её и продолжила спать. Жизнь
казалась унылой, а предстоящее сегодня мероприятие таким безумно сложным, что хотелось
куда-нибудь сбежать. И я спала и спала до тех пор, пока могла. Получилось проспать до обеда,
следом за которым пришла пора наряжаться.

Для бала я выбрала платье из бледно-жёлтого полупрозрачного шифона на атласной под-
кладке. От корсета я отказалась и при каждом шаге чувствовала легкость. Атласный пояс под-
чёркивал тонкую талию. Горничные единогласно поддержали этот вариант наряда. Значит, он
был мне очень к лицу. Обычно служанки спорили между собой, и приходилось полагаться на
собственный вкус.

Все гости придут в зачарованных масках, благодаря которым я буду видеть их внешность
без искажений, но не смогу вспомнить, кто есть кто. Впрочем, не только я, но и все остальные
тоже. Бал-маскарад придумали, чтобы веселиться (по официальной версии), а я использую его,
чтобы познакомить с фиктивным женихом, к которому не будет вопросов, кто он такой. Что
важно, и после маскарада ничего не поменяется. Пока не увидишь человека без маски – не
сможешь вспомнить, откуда его знаешь (если вообще знаешь, хи-хи).

От планов голова шла кругом. Пока я размышляла о преимуществах масок, горничная
накрутила мне локоны и закрепила незаметной заколкой на затылке. Главным украшением
надлежало стать не ей, а диадеме, усыпанной бриллиантами. Мне, как главной виновнице тор-
жества, маска не полагалась. Мы с родителями будем на балу единственными, кого все узнают.
Я пробовала отвоевать себе право на маску, но мать даже слушать не захотела.

Когда сборы закончились, я отпустила слуг. На мне стояла такая защита, что в охране
необходимости не было. Да и кого бояться в собственном дворце? Разве только матери, но,
надеюсь, она пока не знает, что натворила её несносная дочь.

Выйдя из личных покоев, я столкнулась с поджидавшим меня Орландо.
– Что ты тут делаешь?! – зашипела, испуганно озираясь по сторонам. Повезло, что мимо

моих покоев народ толпами не гулял, и сейчас на горизонте тоже никого не наблюдалось.
Мой Золушок открыл портал к себе домой, в ту самую гостиную, где мы тренировались

раньше. Я боялась повторной встречи с его родными, но Орландо поднял меня, обхватив за
талию, и молча перенёс в портал.

–  Там кто-то шёл к тебе, не хочу тратить магию зря,  – пояснил он свои действия.  –
Хорошо, что ты собралась пораньше. Мне нужно ещё попрактиковаться в танцах.

Я невольно заулыбалась.
– И откуда ты, такой ответственный, на мою голову свалился? – Я сделала вид, что заду-

малась, решая, согласиться или придумать причину для отказа. Прислушавшись к себе поняла,
что и сама рада отвлечься. Если бы не Альбо, пришлось бы общаться с прибывшими пораньше
гостями.

Молчать и следовать за ним в танце оказалось так приятно, что я решила срочно спасти
ситуацию деловым разговором. А то ещё зазнается, что я потом с ним делать буду?

– Тебе надо придумать какой-то условный знак, чтобы я могла отличать тебя от других
принцев. А то ведь перепутаю и назначу фиктивным женихом совершенно не подозревающую
о такой подставе жертву.

Дракон хмыкнул и крепче сжал меня в объятиях.
– Ну, во-первых, быть твоей парой, пусть даже и фиктивной, здорово. Никакая это не

подстава, и я вовсе не чувствую себя жертвой. Не будь ты принцессой, в качестве жены тебе
бы цены не было.
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Я хотела возмутиться, но Орландо не дал мне и слова вставить.
– А во-вторых, ты меня узнала, хоть я и в маске.
Я сбилась с шага, и он поддержал меня, потянув вверх за локоть. Мы остановились.
– Но как?! Я не вижу на тебе никакой маски!
Орландо едва заметно улыбнулся.
– Я сделал её прозрачной только для тебя.
Я не поверила, протянула руку и, коснувшись его лица, ощутила под пальцами неви-

димый глазу бархат. Провела по ткани вниз, чтобы понять, где маска заканчивается, и неча-
янно коснулась его губ. Тут бы убрать свою лапу и извиниться, но нет, я отчего-то застыла.
Жест получился настолько интимным, что меня как будто сковали невидимые оковы внезапно
нахлынувшего желания.

Тёмные глаза Альбо вспыхнули зелёным. Завораживающее зрелище.
– Нам пора, – сиплым голосом сказал дракон. Он перехватил мою руку и опустил вниз.
Возвращались так же через портал. Я бросила взгляд на настенные часы и удивилась, как

быстро пролетел целый час.
На входе в бальный зал для принцев была установлена конструкция в виде арки с рядом

мигающих символов. Чем сильнее драконья магия, тем ярче они светились. Это был сложный
артефакт, результаты проверки которого невозможно подделать. Во всяком случае, это пока
никому не удавалось. Я не сомневалась, что дракон пройдёт испытание, но любопытно было
узнать силу его магии, поэтому решила понаблюдать.

Орландо быстро прошёл через артефакт. Я лишь успела увидеть, как тускло мигнули
символы. Арка пропустила, но уровень магии меня разочаровал. Видя, как он творит чары, я
думала, что уровень силы будет выше. Намного выше. Мои вычисления не сходились – здесь
что-то было не так. Этого Альбо окружало столько загадок, что голова шла кругом. Из разду-
мий меня выдернул грозный голос матери:

– Нам надо поговорить! Иди за мной!
На негнущихся ногах я проследовала за королевой, и мы зашли в одну из гостиных. Я

хотела прикрыть дверь, но в проёме появился Орландо: вставил ногу, не давая закрыть дверь,
а потом и вовсе потянул ее на себя и зашёл следом. Что он делает! Зачем?!

В гостиной нас ждал ещё и король Эдуард. Очень захотелось стать невидимой и спря-
таться в какой-нибудь тёмный угол.

Орландо поприветствовал моих родителей по всем правилам этикета и сообщил, что при-
был на бал увидеть принцессу и сравнить, насколько она похожа на тот портрет, что прислали
ему в качестве приглашения.

– Ну и как вам наша дочь? – спросила королева.
Присутствие постороннего остудило её гнев. Даже жаль, что сейчас она попросит моего

Золушка уйти, и мне наступит конец. В чём бы ни была моя вина, я заранее знала, что скажет
мать. Прямо-таки слово в слово могла пересказать всё за неё.

Орландо сделал подобающий случаю комплимент, и родители как будто забыли о его
присутствии. Мать рассказала, как отец повёл моих женихов в сокровищницу, чтобы похва-
литься её содержимым, но обнаружил там ювелира, натирающего золочёные части лепнины
стен. Сокровищница была пуста. Эдуард в панике позвал супругу, и та быстро узнала, что при-
чина всему – приказ, подписанный им. Дальше цепочка быстро вывела на меня.

Внезапно правители сделались спокойными-спокойными. Особенно отец. К этому
моменту я убедилась окончательно – Орландо совершил безумную вещь. Он ментально воз-
действовал на моих венценосных родителей. Причём так результативно, что меня отпустили
сразу, как только я попросила прощения. Никакого скандала, никаких разносов. Ничего. Про-
сто пожурили и сказали, что можно идти наслаждаться праздником.
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Мы вошли в бальный зал все вчетвером. Другие кандидаты в женихи завистливо смот-
рели на Орландо, шедшего со мной под руку. Родители сели на трон, а дракон увлёк меня на
балкончик, отделенный атласной шторой. Там, облокотившись на перила, он принялся жадно
ловить ртом воздух.

Мне не нужно было спрашивать, что с ним – налицо все признаки опустошения маги-
ческого резерва. И неудивительно. Пробиться сквозь защиту короля и королевы – это просто
подвиг! И, может быть, я чего-то не понимаю, но, кажется, он сделал это для меня!

– Золи, мне понадобится твоя помощь. Ты же изучала магию, знаешь, как помочь вос-
становиться?

Орландо отцепился от перил, шагнул ко мне, и я оказалась прижатой к стене. Восстано-
виться может помочь тот, с кем есть взаимная симпатия. Быстрее всего это сделать через поце-
луй, именно за этим он и вытащил меня сюда. Губы дракона оказались на удивление мягкими,
а руки горячими. Тепло ладоней, что скользнули по моим рукам, подарило ощущение уюта
и защищённости. Я выдохнула, обнаружив, что задержала дыхание, опасаясь того, что будет.
Мой Золушок не стал пользоваться положением и лишь слегка касался невесомыми поцелу-
ями. Он удивил меня невинностью ласк. Да что уж там, я хотела большего, но гордость не
позволяла проявить инициативу. И даже несмотря на это, во мне разгорался огонь желания. В
какой-то момент я особенно шумно выдохнула, и дракон отстранился.

– Уйди, – одними губами прошептал Орландо.
Ужас, как ему плохо! Дыхание совсем сбилось. А я-то надеялась увидеть, что его дыхание

станет ровнее. Если бы не чёрные омуты расширившихся зрачков, я бы решила, что налицо
магическое истощение. Испугавшись за свою невинность, я рванула назад в зал с такой скоро-
стью, что ни один дракон не догнал бы.

Отойдя немного от потрясения, решила поинтересоваться, как он там. Идти на тот самый
балкон не решилась и вышла на соседний. В изумлении потёрла глаза. Там, где сейчас должен
был стоять дракон, никого не было. Мамочка дорогая, от меня что, жених сбежал?!

Я вернулась в зал и не успела сделать пары шагов, как ко мне подлетел один из принцев.
Кто именно – не поняла из-за зачарованной маски. Хотела бал-маскарад – вот и получила.
Лишь Орландо был без фильтров магии – он что-то там намагичил, и я видела его настоящее
лицо. Я не стала отказываться от танца. В душе теплилась надежда, что раз Альбо не попро-
щался, значит, собирается вернуться.

Неизвестный принц, низенький и тучный мужчина, повёл меня в танце и начал разговор
о погоде. Наше общение шло строго по этикету, пока он не сказал:

– Я не дурак и понял, что твоё королевство в упадке, – фамильярно переходя на «ты»,
прогнусавил принц. – То, как нелепо твой отец, король Эдуард, оправдывался сегодня в сокро-
вищнице – просто смешно. Наверное, приказал иллюзию сделать, что там полно сокровищ, но
что-то пошло не так.

Я мученически закатила глаза. Спорить не было никакого желания. Мы танцевали доста-
точно близко, и моего лица он не видел, поэтому продолжил, ободрённый молчанием, которое
ошибочно принял за согласие:

– Тем не менее, я готов предложить тебе руку и сердце. Что скажешь?
“Да засунь ты эту руку себе в задницу! Благодетель нашёлся!” – в сердцах подумала я,

но вслух сказала:
– К сожалению, вынуждена отказаться. Боюсь, вы опоздали.
Мужчина на пару секунд завис, переваривая, даже перестал вести меня в танце.
– А, я понял! Вы, как воспитанная принцесса, стесняетесь, что потеряли девственность!

И вы знаете, я не удивлён. При такой нищете зарабатывать на жизнь, торгуя телом…
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Пощёчина получилась хлёсткая. Звук от неё был слышен, даже несмотря на громкую
музыку. Ладонь у меня покалывало – я вмазала придурку от всей широты моей воспитанной
принцессиной души.

Хам сердито зашипел сквозь стиснутые зубы. Я же не стала ждать новых оскорблений, и
резко развернувшись, пошла от него подальше.

– Ты ещё пожалеешь! – донесся сзади свистящий голос мерзкого принца. – Я пущу слух,
что твой отец соврал про чистку сокровищ. После этого ты сама приползёшь ко мне! И тогда
я подумаю, кем тебя взять: женой или любовницей!

Не буду оборачиваться, а то ещё передумает. Я повела плечами и продолжила свой путь.
Меня окружали принцы всех мастей – выбор на любой вкус, но ни к кому не тянуло

даже приблизиться. К счастью, и они не спешили меня замечать. Хорошо, что гости прибыли
целыми семьями, и число принцесс уравновешивало число моих потенциальных женихов.

Бал шёл полным ходом. Я решила дожидаться возвращения моего Золушка за разгово-
ром с родителями. Никто не посмеет отвлекать от семейного совета.

Эдуард и Джейн Фендих Импатсиа накинулись на меня с расспросами. Я выдала заго-
товку про одного необыкновенного, самого лучшего принца и пообещала познакомить, как
только вновь отыщу его среди танцующих. Отец махнул на меня рукой, а мать заговорщически
сообщила:

– Смотри-смотри, видишь того мужчину с розовыми волосами?
Я устремила жадный взор в указанном направлении – ещё бы, такой экспрессивный цвет

надо видеть!
– Хорош! – улыбнулась я, отыскав глазами искомого гостя.
Маски для праздника зачаровывали родители, и на них магия отвода глаз не действовала.

Мать схватила меня под локоток и практически поволокла к розововолосому.
– Это Джон, принц крупнейшего соседнего королевства. Расширить территорию нам не

помешает. По слухам, у него острый дефицит денег, поэтому даже ты сможешь его заинтере-
совать.

Да, у матушки своеобразное представление о ценности единственной дочери, как неве-
сты. С её точки зрения, у меня настолько ужасный характер и манеры, что за женихами, как
она любит мне повторять, я должна на коленях ползать.

Розововолосый о чём-то беседовал с другими принцами. Заметив меня, прервал разговор
и поприветствовал поклоном.

– Продолжайте, – я махнула мужчинам рукой, предлагая возобновить беседу, – Я тут
просто постою, послушаю.

Скосив глаза на королеву, заметила лёгкий кивок. Убедившись, что я веду себя пра-
вильно, она вернулась на трон.

– Я наслышан, что вы интересуетесь науками. Говорят, что Золинда Фендих Импатсиа
берёт уроки у великих умов нашего времени.

О как! А в интерпретации моих родителей это звучит так, что я пригрела во дворце раз-
гильдяев и прихлебателей, которые только и умеют, что переливать из пустого в порожнее. Как
там матушка его назвала? Кажется, Джон. Фамилия его была у меня на слуху, но в данный
момент совершенно вылетела из головы. Если так пойдёт и дальше, то ему, пожалуй, стоит
дать шанс.

Мне невероятно хотелось щёлкнуть по носу Альбо, посмевшего сбежать раньше времени.
В моём идеальном плане отмщения он возвращается, соскучившись, а я кружусь по залу с
другим, вся такая влюблённая и счастливая.

– Весьма польщена, – я благосклонно склонила голову.
Джон никак не отреагировал на благодарность и продолжил, перебив меня:
– Мне нужен ваш совет, как лучше оформить патент на мои статуэтки.
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Он и до этого был серьёзен, а теперь ещё и нахмурился. Я внутренне собралась, желая
поучаствовать в разрешении его затруднений.

– У меня есть чертежи для выплавки статуэток. Всё готово – можно отдавать в массовое
производство, но я никак не могу найти решение, как их запатентовать.

Принц сделал паузу, внимательно ожидая моего ответа. Остальные тоже обратили на
меня взгляды. Прямо неудобно стало, и я решила не спешить с советами, а прощупать для
начала почву. То ли розововолосый объяснял криво, то ли я от волнения никак не могла сооб-
разить, что к чему, но пока не понимала в чём, собственно, сложность.

– Статуэтки, как замечательно! А можно взглянуть на их снимки, они у вас есть? – бодро
поинтересовалась я, надеясь выиграть время.

Джон помрачнел ещё больше и досадливо поморщил лоб.
– Принцесса Золинда, вы не о том думаете. Я вас спросил про патент. Как застраховаться

от того, что по моим статуэткам могут сделать пиратские копии?
Я перевела взгляд на стоявшего рядом принца, чтобы выяснить, одна я тут ничего не

понимаю, или у меня есть сочувствующие. В ответ на мой взгляд, тот ухмыльнулся и тихо
сказал:

– Наш Джон ещё ни одной статуэтки не отлил – ему пока нечего вам показывать, прин-
цесса.

Мужчины вокруг заулыбались, лишь Джон оставался неизменно хмурым и продолжал
делиться своими думами:

– Отлить статуэтки – это дело пары дней. Меня сейчас другое волнует. Допустим, я отдам
торговцам партию на реализацию, а они по ней отольют копии. Вот в чём вопрос, понимаете?
Что делать?

К этому моменту мне надоело изображать терпеливую слушательницу.
– Патентовать? Если у вас в королевстве уже существует оформление авторского права,

то вызвать патентоведа; если боитесь копирования, то открыть своё производство и выпускать
с уникальными номерами. Что в этом сложного, особенно для принца? Деньги есть – значит,
и специалистов наймёте.

Розововолосый смотрел куда-то вдаль, а отвечая, всем своим видом игнорировал одну
слишком умную принцессу в моём лице. Похоже, он все-таки не очень-то и вежливый.

– Нет, это всё не то. Мне нужно что-то придумать, чтобы торговцы не смогли отлить
копии. Что же делать?

Я возмутилась. Нет, это же надо так отвергнуть все мои полезные рекомендации! Он
даже не удосужился привести контраргументы! Я была очень зла и не удержалась от сарказма:

– Джон, если у вас есть снимок образца статуэтки, почему вы боитесь показать мне его?
Из опасения, что я начну копировать?!

Без пяти минут великий скульптор посмотрел на меня, как на чумную. А я была так
рассержена, что просто не могла молчать:

– Может, ваши статуэтки неприличны? Они что, целующихся мужчин изображают? В
чем проблема, что вы не можете их запатентовать?

Мужчины дружно засмеялись, да и прислушивающиеся к нашему диалогу гости тоже.
Лишь Джон оставался невозмутим и мрачен.

– Вы ничего не понимаете в бизнесе. Не женское это дело. Эх, как же мне защитить свои
работы?.. Как всё сложно! Это такая головная боль, вы даже не представляете!

Я кивнула: ну не спорить же с ним. Розововолосый выглядел таким разнесчастным, что
захотелось пожертвовать ему денег и послать куда подальше, чтобы не трепать свои нервы. Тут
заиграла новая музыка, и он шагнул ко мне, намереваясь пригласить на танец.
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